{1)8hip to 30000463 {2)nvaice to

MAGNAPTS.P.A Planta: 10 MAGNA PT S8.P.A
Via def Ciclamini 4 Via dej Ciclamini 4 f
IT¥0026 Modugno IT-70026 Modugno o
e IT04886850728 W
{5)Supplier 91018520 {61Cergo {7iDelivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Free | |tottres | [ wogen Shipping ;
Poligono Galarza 1 Frelght foe.uehicle Dehvery NOte
ES-48277 Etxebarria tast freight own vehitla [BlNo. 1 1 432298
Espafia
Express {8}Date of Delivery 221 1 2022
Pest
{10}Your ref. {11)¥our order / Date {15}Add, data orderar {12)0ur ref. {13)Ext. [14)0ur No.
MPL

C0106304802 Itziar Egia 140010493
{19}Shipment Freg{20)n.free {21)Packing (22)Marks Weight

FCA (23]gross {24)net

: 00020

Free carrier 7.9586,600 6.304,200
{25)}Shipping address - {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14249
127} {281Drawing No. {29)Description {30)Quantity {31) | {40)Remarks
{Pas.) Mat.-No / Grdor-No. Unity | Quantity 4 e Remarks

10 |M0142419M10142419 | DCT300 Clutch B CAR 2510317461 600(EA
TGEE63048C99 C0106304802

DCT300 Clutch B CAR 2510317461
EO53085 TGEEG3048C88 /M0142419 30 |EA

EO.531 14 TGEE63048C99 /M0142419 570 |EA
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TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 20/UN
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Date

Country of Origin: SPAIN
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL @

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  PafdsiaiGeingy NP wenn
Remitente (nombre, domiclilo, Transp, 3 Taglio, pai ptrag refarencias) ~
1 Eptattrpon sireon s ENEQVIRLABISTICA <
) IBERIA, S.L. o
* . n e CIF: B10623627 M~
a K C/ Doggor Castelo, Nim, 44 L
~ * 009 MADRID ™
D&:t}na:a[iu {nombra, demicilic, pais) . . ive carrl ‘ﬁ-
2 et " - . e

i lTra.t,._k‘ ifs
Nombre / Nom / Name ,;":58 5}; 't-Q)'C
~RO BASHY

Demlcllic £ Adresse / Adress

he A

Pals / Pays / Country

Recibo y aceplacién Facha Firma
Regu st acceptation

Recelpt and A Date Signature

3 Cargadala morcancia / Prise en charge da ta marchandise / Taking over the goods: Reservas y abservaciones del transportista al momento de toma en carga de la mercancla
Lugar / Ueu / Place 8 Réserves et observations tu transporteur lors de la prise en change de la marchandise

Carmier'a reservations and ebservations on taking over de goods $‘

Pais / Pays £ Country (Q 5
Fecha / Dato .

IT-F028 Nodvaneg :

Hora de llegada Hora e salida H
Heura d'arrivéa { Time of arrival e Heure da dépert / Time of depariure a

a

£ Entregn da la marcancla /L y g afiaftisa / Defivery of the goods: °
Lugar/ Llau / Place B

™ Pals/Pays/ Country

Horarle de aperium de
Heure d'ouverturs du dé

Mak

pat / Warshousa opening b

Instrucclones del remitente
5 Instractions de 'dxpedteur
Sender's Instructions

Documentos entregados al transportista por el remitents
Documents remls au transporteur par Pexpéditour
Documents handed to the camier by the sender

+

Les parlies encadrées da lignos grasses dolvent &ire remplios par lo fransporteur

Lns caslllas con recuadro grueso ceban ser relfenadas por el transportista
The spaces framed with heavy lines must be filed In by tha carrer

A rellenar bajo la tesponsabilidad del remitante
dieur 1 - 5,9 16,18 + 22

A remplir sous la responsabllité de 'expés
To be completed on 1he sender’s responsibinty

Firma o gello del remitente
Signature ou timbre da I'expéditeur
Signature or stamp of the sender
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Marcas ¥ nimeros Nimem de bultos Clase de embalale Maturaleza ds la mercancla Peso bruto, Kg. Volumen, m.? g8 §,
10 Marques et numéros 11 Nombre des calis 12 wode demballage 13 Nature da la marchangise 14 Polds brut, Kg. 15 cubalem?® FEE]
Marks and Noz Number of packagas Msethod of packing Nature of tha goods Gross welght in Kg. Volume in m2 2 g’g.
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Nitmero N.U. Nombre: ver casilla 13 Nemero de etiqueta Gnupo da embalale {ACR)" o 2g

Numéro NU Nom volr 13 Numéro d'dtiquatte Groupe d'emballage {ADR)" 8=

UN Number Name ses 13 Labsl Number Packing Grou| {ADR)" § % §

Otros entra el yd port A pagar por Remitente Destinataria ,-f"; ‘é :

16 Conventions particulidres entre 'expéditewr ot la transporteur 17 A payer par Expéditeur Destinataire =83 ™

Special agraements between tha sender and the carler Te ba paid by Sender Consignea F] a3
Precio del transporte g ,9, 2
Pelx de transport HaE
Caniage charges a28
Gasles accesorios ;E,S
Frais accassoires w2B
Suplementary charges g 23
Derechos de aduana bt E. g
Droits da douane 255
Customs duties o 3 2
Otros gastos FEss
Autre frals @ od
Other charges |§_ g §
Otras Indicaclones itiles Enfrega contra reembolse S8%
18 Autros Indicalions utles 19 Remboursement g a3
Other usoful pariculars Gash on delivery ezg
S5%
Agz
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Este transporte queda sometido, pese a cualquler cliusula contrarta, al Convenlo ragulador o g Tran: krmacional de Mercancias por Carrstera (CMR) Y
20 Ge transport est soumls, nonobstant toute clause contraire, a la Conventlon rolative a t naljonal da marchandises par route {CMR} g’ s
This carriage Is subject, notwithstanding any ¢lause to the contrary, to the Convention 1 al.Carriage of Goods by Road {CMR) R
— - 7 £ Sp3
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Signatura or stamp7y!

Cmeh Rt G astelo, Nt

ta / Partle non contriciuslls réservée au transp / Non- tual part reserved for the canmler
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